
Číslo zmluvy u NCZI: 119/2019 

 
Číslo zmluvy u poskytovateľa: O2.1-20190047 

 

 
 

 

Zmluva na dodávku licencií a štandardnej licenčnej podpory 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

medzi: 

 

Poskytovateľom:   

Obchodné meno: Slovanet, a. s. 

Sídlo:    Záhradnícka 151, 821 08 Bratislava 

Registrácia:  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 3692/B  

IČO:    35954612 

DIČ:   2022059094 

IČ DPH:   SK2022059094 

Bankové spojenie:  Tatra banka a.s.  

IBAN:    SK44 1100 0000 0026 2519 1125 

Zastúpený:   Ing. Roman Andel, na základe splnomocnenia 

(ďalej aj len „poskytovateľ“) 

 

a 

 

Objednávateľom: 

Názov:   Národné centrum zdravotníckych informácii  

Sídlo:   Lazaretská 26, 811 09 Bratislava  

IČO:    00165387  

DIČ:    2020830119  

IČ DPH:  nie je platca DPH 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN:   SK2481800000007000185166 

Zastúpený:  Ing. Peter Blaškovitš, generálny riaditeľ 

(ďalej aj len „objednávateľ“)  

 

(dodávateľ a objednávateľ ďalej spoločne aj len ako „zmluvné strany“ a každý samostatne aj len ako 

„zmluvná strana“) 

 

 

V nadväznosti na výsledok verejného obstarávania na predmet zákazky: „Zabezpečenie nových 

licencií a údržby aplikačných licencií SWACA“ (ďalej len „Verejné obstarávanie“) realizovaného 

postupom a v súlade s ustanoveniami zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) uzatvárajú zmluvné 

strany túto zmluvu na dodávku licencií a poskytovanie štandardnej licenčnej podpory (ďalej aj len 

„zmluva“). 

 

Článok I 

Úvodné ustanovenia zmluvy 

1. Poskytovateľ vyhlasuje, že je spôsobilý túto zmluvu uzatvoriť a riadne plniť záväzky z nej 

vyplývajúce. 

2. Poskytovateľ vyhlasuje, že je oprávneným a certifikovaným dodávateľom licencií a súčasne 

certifikovaným dodávateľom súvisiacich služieb licenčnej podpory k softvéru SWACA (ďalej aj 

len „softvér“ alebo tiež „aplikácia“). 
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3. Objednávateľ vyhlasuje, že je správcom systému vydávania a správy certifikátov pre potreby 

poskytovateľov zdravotnej starostlivosti v rámci systému ezdravie. 

4. Účelom uzatvorenia zmluvy je zabezpečenie licencií k softvéru a štandardnej licenčnej podpory 

pre potreby objednávateľa za účelom riadneho fungovania systému vydávania a správy 

certifikátov v rámci systému ezdravie. 

 

 

Článok II 

Predmet zmluvy 

1. Poskytovateľ sa touto zmluvou zaväzuje:  

a) dodať objednávateľovi nasledovné licencie k softvéru:  

 SWACA ProtectionCA, 

 SWACA OCSP, 

 SWACA Management,  

(ďalej spoločne aj len „licencie“) a 

b) poskytovať štandardnú licenčnú podporu k licenciám uvedeným pod písm. a) tohto bodu 

zmluvy (ďalej aj len „licenčná podpora“), 

ktorých podrobná charakteristika, množstvo, doba trvania licenčnej podpory sú špecifikované 

v prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

2. Poskytovateľ súlade v s licenčnou politikou výrobcu softvéru udeľuje objednávateľovi súhlas 

s používaním licencií na plnenie úloh objednávateľa v rámci predmetu jeho činnosti podľa 

podmienok uvedených v čl. V. tejto zmluvy. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnutý predmet plnenia podľa tejto zmluvy prevziať a zaplatiť 

poskytovateľovi cenu vo výške a spôsobom dohodnutým v tejto zmluve. 

 

 

Článok III 

Doba, miesto a spôsob plnenia 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje dodať objednávateľovi licencie podľa čl. II bodu 1., písm. a) tejto 

zmluvy, bližšie špecifikované v prílohe č. 1 tejto zmluvy, v termíne do 10 pracovných dní od 

účinnosti tejto zmluvy. O dodaní licencií objednávateľovi bez výhrad spíšu zmluvné strany 

preberací protokol. Licencie sa stávajú majetkom objednávateľa dňom podpisu preberacieho 

protokolu. Od dátumu vedeného v preberacom protokole sú licencie plne prevádzky schopné 

a použiteľné objednávateľom. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať licenčnú podporu podľa čl. II bodu 1., písm. b) tejto 

zmluvy, bližšie špecifikovanú v prílohe č. 1 tejto zmluvy, po dobu 12 mesiacov odo dňa 

dodania licencií podľa čl. II bodu 1., písm. a) tejto zmluvy. Licenčnú podporu sa poskytovateľ 

zaväzuje poskytovať v súlade s licenčnou politikou výrobcu softvéru. 

3. Miestom plnenia predmetu tejto zmluvy je sídlo objednávateľa uvedené v záhlaví tejto zmluvy, 

ak objednávateľ neurčí inak. 

4. Poskytovateľ je povinný dodať plnenie predmetu tejto zmluvy v plnom rozsahu jednotlivých 

položiek tvoriacich predmet zmluvy. 
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Článok IV 

Odmena a platobné podmienky 

1. Jednotkové ceny za dodávku licencií a poskytovanie licenčnej podpory sú stanovené na 

základe cenovej ponuky poskytovateľa vo Verejnom obstarávaní v súlade so zákonom 

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., 

ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov, v súlade s kritériami na 

vyhodnotenie ponúk. Jednotkové ceny sú uvedené v prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

2. Celková odmena poskytovateľa za predmet plnenia zmluvy podľa článku II. zmluvy je vo výške 

1 625 550,00 EUR bez DPH (slovom: jedenmiliónšesťstodvadsaťpäťtisícpäťstopädesiat eur).  

3. K cenám uvedeným v tejto zmluve si poskytovateľ bude účtovať DPH v zákonom stanovenej 

výške. V zmluvnej cene sú zahrnuté všetky náklady poskytovateľa spojené s plnením predmetu 

tejto zmluvy. Deň dodania licencií poskytovateľom sa pokladá za deň dodania pre účely DPH. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje za poskytnuté plnenie predmetu zmluvy zaplatiť poskytovateľovi 

odmenu podľa tohto článku zmluvy  na základe faktúry, ktorú je poskytovateľ oprávnený vystaviť 

po riadnom dodaní licencií podľa tejto zmluvy. Neoddeliteľnou prílohou faktúry bude písomný 

preberací protokol o dodaní licencií podpísaný oprávnenými osobami zmluvných strán. 

Objednávateľ neposkytne poskytovateľovi preddavok na zrealizovanie predmetu zmluvy. 

5. Objednávateľ je povinný uhradiť vystavené faktúry do 30 kalendárnych dní od ich doručenia 

objednávateľovi. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, v opačnom prípade je objednávateľ oprávnený vrátiť ju na prepracovanie 

alebo doplnenie zhotoviteľovi a lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia opravenej 

faktúry. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry musí byť podpísaný preberací protokol.  

 
 

Článok V 

Licenčné podmienky 

1. Prostredníctvom licencií dodaných podľa tejto zmluvy poskytovateľ podpisom preberacieho 

udeľuje objednávateľovi nevýhradný súhlas na používanie softvéru v rozsahu dodaných licencií 

na časovo neobmedzenú dobu (po dobu právnej ochrany majetkových práv trvajúcu) a bez 

územného obmedzenia. Právo používať softvér vzniká objednávateľovi odo dňa podpisu 

preberacieho protokolu podľa čl. III bodu 1. zmluvy. Súhlas na používanie softvéru podľa tejto 

zmluvy v rozsahu dodaných licencií zo strany poskytovateľa nemožno odvolať a jeho účinnosť 

(účinnosť licencií) trvá aj po skončení účinnosti tejto zmluvy, ak sa nedohodnú zmluvné strany 

výslovne inak 

2. Licenčnú podporu sa poskytovateľ zaväzuje poskytovať po dobu 12 mesiacov odo dňa dodania 

licencií. 

3. Objednávateľ je bez súhlasu poskytovateľa oprávnený dodané licencie postúpiť zmluvou na iné 

štátne orgány Slovenskej republiky a/alebo na štátne rozpočtové a/alebo príspevkové 

organizácie Slovenskej republiky a/alebo obce a/alebo vyššie územné celky a/alebo na iné 

osoby, na ktoré bude prenesený výkon činností v oblasti na ktorý bol vytvorený, k čomu 

poskytovateľ udeľuje svoj súhlas.  

4. Poskytovateľ vyhlasuje, že autorské práva k licenciám podľa článku I bodu 1, písm. a) tejto 

zmluvy nie sú/nebudú zaťažené inými právami tretích osôb, ktoré by bránili ich riadnemu 

používaniu objednávateľovi a ani inými právnymi vadami. V prípade, že si tretia osoba uplatní 

nárok proti objednávateľovi z titulu porušenia autorských práv, poskytovateľ sa zaväzuje 

nahradiť objednávateľovi všetku škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v dôsledku uplatnenia 

nároku treťou osobou, a to v plnej výške. 
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5. Licenčné podmienky v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy sú bližšie upravené v prílohe 

č. 4 tejto zmluvy. 

6. Poskytovateľ vyhlasuje, že oprávnenia podľa tohto článku zmluvy udeľuje objednávateľovi 

v súlade s licenčnou politikou výrobcu softvéru.  

 
 

Článok VI 

Záručné podmienky, zodpovednosť za vady 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že licencie dodá a licenčnú podporu bude poskytovať v rozsahu 

a kvalite dohodnutej touto zmluvou, a to najmä z hľadiska ich úplnosti, prevádzkovej 

spôsobilosti a spoľahlivosti. 

2. Poskytovateľ ako autorizovaný dodávateľ licencií a licenčnej podpory k nim zodpovedá za 

riadne dodanie licencií vrátane licenčnej podpory tvoriacich predmet plnenia tejto zmluvy, ako 

aj za to, že licenčná podpora bude vykonávaná v súlade s licenčnou politikou výrobcu softvéru 

a príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

3. Poskytovateľ poskytuje na plnenia poskytnuté podľa tejto zmluvy záruku v dĺžke trvania 

24 mesiacov. Záručná doba začína plynúť odo dňa poskytnutia plnenia podľa tejto zmluvy, t. j. 

v prípade dodania licencií odo dňa podpisu preberacieho protokolu o dodaní licencií a v prípade 

licenčnej podpory od okamihu poskytnutia príslušného plnenia v rámci licenčnej podpory. 

Počas záručnej doby vzniká objednávateľovi právo požadovať a poskytovateľovi povinnosť 

bezplatne odstrániť vzniknuté vady poskytnutých plnení bez ďalšej úhrady nákladov. 

4. Objednávateľ je povinný u poskytovateľa reklamovať vadu poskytnutého plnenia podľa tejto 

zmluvy, a to bez zbytočného odkladu po jej zistení, najneskôr do uplynutia záručnej doby. 

Poskytovateľ je povinný začať s odstraňovaním reklamovanej vady bez zbytočného odkladu 

a zabezpečiť jej odstránenie na vlastné náklady v dobe, dohodnutej zmluvnými stranami, podľa 

závažnosti a rozsahu vady. 

5. Záručná doba sa predlžuje o dobu, ktorá uplynie odo dňa nahlásenia vady objednávateľom až 

po deň jej odstránenia. 

6. Záručné odstránenie vád sa vykonáva bez nároku na úhradu akýchkoľvek súvisiacich nákladov 

poskytovateľa. 

 

Článok VII 

Zodpovednosť za škodu, sankcie 

1. V prípade omeškania poskytovateľa s dodaním alebo poskytnutím plnenia predmetu tejto 

zmluvy v termínoch uvedených v článku III tejto zmluvy je objednávateľ oprávnený fakturovať 

poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,2 % z celkovej odmeny za plnenie predmetu 

zmluvy uvedenej v článku IV bode 2. tejto zmluvy vrátane DPH, a to za každý, aj začatý deň 

omeškania. 

2. Ak bude poskytovateľ v omeškaní s plnením akejkoľvek inej povinnosti vyplývajúcej mu z tejto 

zmluvy ako je uvedená v bode 1. tohto článku zmluvy alebo vyplývajúcej mu zo všeobecne 

záväzných právnych predpisov v súvislosti s plnením tejto zmluvy (ďalej len ako „iná 

povinnosť“), alebo ak poskytovateľ inú povinnosť poruší, Objednávateľ je oprávnený 

požadovať od poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 1 000,00 EUR (slovom: jedentisíc eur)  

za každý začatý deň omeškania s plnením konkrétnej inej povinnosti alebo zmluvnú pokutu vo 

výške 1 000,00 EUR (slovom: jedentisíc eur)  za každé (aj opakované) porušenie inej 

povinnosti; v tomto bode uvedené zmluvné pokuty sa neuplatnia, ak v tejto zmluve je pre 

porušenie inej povinnosti poskytovateľa ustanovená osobitná zmluvná pokuta. 



5 
 

3. V prípade omeškania platby v zmysle tejto zmluvy si poskytovateľ môže uplatniť voči 

objednávateľovi úrok z omeškania vo výške podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z. z dlžnej 

sumy, za každý aj začatý deň omeškania platby. 

4. Zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy nemá vplyv na nárok na náhradu škody, ktorá 

vznikla z nesplnenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou. Zmluvná pokuta sa v takomto 

prípade nezapočíta do náhrady škody.  

5. Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sa fakturujú zmluvnými stranami priebežne a sú splatné do 

30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry druhej zmluvnej strane. 

6. Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností vyplývajúcich jej z tejto 

zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na 

náhradu škody takto spôsobenú druhej zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať 

ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

7. Zmluvné strany budú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných 

povinností, ak k tomu dôjde z dôvodu vyššej moci. Za vyššiu moc sú považované okolnosti 

vylučujúce zodpovednosť v zmysle ustanovenia § 374 Obchodného zákonníka. V prípade, ak 

nastanú prekážky vyššej moci, je zmluvná strana, ktorej sa prekážka týka, povinná bezodkladne 

informovať druhú zmluvnú stranu o povahe, začiatku a konci udalosti vyššej moci, ktorá jej bráni 

v plnení povinností podľa tejto zmluvy. Termín plnenia sa v tomto prípade predlžuje o dobu 

trvania vyššej moci a príslušná zmluvná strana, ktorej sa prekážka týka, počas tejto doby nie je 

v omeškaní. Zodpovednosť dotknutej zmluvnej strany však nie je vylúčená a termín plnenia sa 

nepredlžuje, pokiaľ táto zmluvná strana nesplnila svoju povinnosť bezodkladne informovať 

druhú zmluvnú stranu o povahe a začiatku udalosti vyššej moci. 

 

 

Článok VIII  

Ochrana dôverných informácií 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách o obchodoch, 

know-how, akýchkoľvek ďalších skutočnostiach, ktoré si vzájomne poskytli, získali alebo 

získajú v súvislosti s plnením tejto zmluvy a ktoré nie sú verejne dostupné a známe, ako aj 

informáciách a údajoch, o ktorých možno vzhľadom na ich povahu a obsah predpokladať, že 

na ich utajení má zmluvná strana záujem (ďalej aj len „dôverné informácie“). Za dôverné 

informácie sa tiež považujú (i) iné informácie označené ako obchodné tajomstvo 

objednávateľom alebo poskytovateľom, (ii) informácie o účtovných a obchodných transakciách 

zmluvných strán a (iii) informácie, ktoré sú predmetom ochrany v zmysle zákona č. 18/2018 Z. 

z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Za dôverné informácie 

sa nepovažujú a porušením povinnosti mlčanlivosti nie je zverejnenie tejto zmluvy (najmä 

v centrálnom registri zmlúv), vrátanej jej príloh, v súlade s platnou legislatívou Slovenskej 

republiky a poskytnutie informácií podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám v platnom znení. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú nezneužiť dôverné informácie na vlastný prospech alebo na 

prospech iného a, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, nezverejniť a/alebo neposkytnúť 

dôverné informácie tretím osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej 

strany. Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, žiadna informácia alebo dokument či iný nosič 

dát, ktoré strana identifikovala písomne alebo inak ako dôverný alebo z ich podstaty vyplýva, 

že obsahujú akékoľvek dôverné informácie, nesmú byť poskytnuté ani sprístupnené tretej 

osobe, kopírované alebo inak šírené bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany. 

Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje chrániť dôverné informácie pred nedovoleným 

prístupom, bude zaobchádzať s týmito dôvernými informáciami ako s vlastnými údajmi 

podobného charakteru. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú prijať také opatrenia, aby nedošlo 
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k strate dôverných informácií. Povinnosť zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných 

informáciách trvá i po skončení tejto zmluvy. 

3. Informácie, ktoré zmluvné strany nemusia udržiavať v tajnosti, zahŕňajú predovšetkým 

akúkoľvek informáciu či dokument, o ktorých môže strana poskytnúť dôkaz, že (i) sú alebo boli 

všeobecne známe, alebo (ii) boli nezávisle vyvinuté jednou stranou bez použitia dôverných 

informácií druhej strany, alebo (iii) boli získané danou stranou od tretej strany v zhode so 

zákonom bez povinnosti dodržiavať zásady dôvernosti, alebo (iv) boli strane známe už skôr bez 

povinností dodržiavať ich dôvernosť, alebo (v) ich odtajnenie je nutné v dôsledku zákona alebo 

rozhodnutia orgánu štátnej moci. 

4. Porušením povinnosti mlčanlivosti nie je poskytnutie dôverných informácií (i) svojim 

zamestnancom (resp. externým spolupracovníkom zaviazaným povinnosťou dodržiavať 

mlčanlivosť) povereným úlohami, z ktorých vyplýva nevyhnutnosť oboznamovať sa s dôvernými 

informáciami, a to v rozsahu nevyhnutnom pre plnenie ich úloh pre účely tejto zmluvy, (ii) svojim 

audítorom, právnym poradcom, účtovníkom a obdobným externým konzultantom, zaviazaným 

povinnosťou dodržiavať mlčanlivosť. 

5. Pokiaľ niektorá zo zmluvných strán preukázateľne poruší povinnosť mlčanlivosti vymedzenú 

v tomto článku zmluvy, zaväzuje sa zaplatiť poškodenej zmluvnej strane zmluvnú pokutu vo 

výške 5 000,00 EUR za každé porušenie tejto povinnosti; nárok na náhradu škody presahujúci 

výšku tejto zmluvnej pokuty tým nie je dotknutý. 

 

 
Článok IX  

Register partnerov verejného sektora a subdodávatelia 

1. Na poskytovanie niektorých plnení, ktoré tvoria súčasť poskytovaných plnení pre 

objednávateľa, má poskytovateľ, za podmienok dohodnutých v tejto zmluve právo uzatvárať 

subdodávateľské zmluvy. Tým nie je dotknutá zodpovednosť poskytovateľa za plnenie zmluvy 

v súlade s § 41 ods. 8 ZVO a poskytovateľ je povinný odovzdávať objednávateľovi plnenia sám, 

na svoju zodpovednosť, v dohodnutom čase a v dohodnutej kvalite. V prípade, že má 

poskytovateľ v čase uzavretia tejto zmluvy uzavretú subdodávateľskú zmluvu/zmluvy so 

subdodávateľom/subdodávateľmi, ktorí sa budú podieľať na vykonávaní predmetu zmluvy, je 

povinný pri podpise zmluvy písomne uviesť v prílohe č. 3 tejto zmluvy údaje 

o subdodávateľovi/subdodávateľoch v rozsahu: (i) meno a priezvisko alebo obchodné meno, 

resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené 

IČO, (iv) podiel plnenia zo zmluvy v % vyjadrení a predmet subdodávok, ako aj (v) údaje 

o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu 

a dátum narodenia. Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť kontaktnej osobe Objednávateľa 

akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi najneskôr do 3 pracovných dní po tom, ako sa 

o takej zmene dozvedel. 

2. Poskytovateľ je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa počas trvania zmluvy len na 

základe písomného dodatku k tejto zmluve podpísaného štatutárnymi zástupcami oboch 

zmluvných strán. Nový subdodávateľ musí spĺňať všetky podmienky na subdodávateľa v takom 

rozsahu ako ich spĺňal pôvodný subdodávateľ. Poskytovateľ je povinný objednávateľovi 

najneskôr 30 kalendárnych dní pred dňom, kedy by nový subdodávateľ mal začať plniť 

príslušnú časť predmetu plnenia podľa tejto zmluvy (plánované začatie plnenia subdodávky), 

predložiť objednávateľovi na návrh na zmenu alebo doplnenie subdodávateľa, ktorý bude 

obsahovať údaje o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu podľa bodu 1. tohto článku 

zmluvy, spolu s príslušným odôvodnením takejto zmeny alebo doplnenia, so všetkými 

relevantnými dokladmi preukazujúcimi splnenie podmienok nového subdodávateľa v takom 

rozsahu ako ich spĺňal pôvodný subdodávateľ, vrátane písomného návrhu znenia príslušného 

dodatku s aktualizovaným znením prílohy č. 3 tejto zmluvy. Objednávateľ má právo odmietnuť 
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podpísať dodatok a požiadať poskytovateľa o určenie iného subdodávateľa, ak má na to dôvody 

(napr. nesplnenie podmienok pre výmenu subdodávateľa). Nový subdodávateľ je oprávnený 

plniť príslušnú časť predmetu plnenia podľa tejto zmluvy až po tom, čo príslušný dodatok k tejto 

zmluve nadobudne účinnosť. Lehota uvedená v tomto bode zmluvy nemusí byť dodržaná, ak 

sa v konkrétnom prípade zmluvné strany dohodnú inak. 

3. Porušenie ktorejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z bodov 1. a/alebo 2. tohto článku tejto zmluvy 

sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a objednávateľ je oprávnený požadovať od 

poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 10 000,00 EUR (slovom: desaťtisíc eur) za každé 

jednotlivé porušenie ktorejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z bodov 1. a/alebo 2. tohto článku 

tejto zmluvy. 

4. Poskytovateľ, jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) ZVO a subdodávatelia podľa 

§ 2 ods. 1 písm. a) bod 7 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZRPVS“), 

(ďalej spoločne ako „subdodávatelia“), musia byť zapísaní do registra partnerov verejného 

sektora, a to počas celej doby trvania zmluvy. U subdodávateľov táto povinnosť platí len vtedy, 

ak subdodávatelia majú povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora podľa 

ZRPVS. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a je dôvodom, 

ktorý oprávňuje Objednávateľa na odstúpenie od zmluvy.  

5. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby subdodávatelia, ktorým vznikla povinnosť zápisu do 

registra partnerov verejného sektora, mali riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu do registra 

partnerov verejného sektora v zmysle ZRPVS. 

6. Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných v registri partnerov 

verejného sektora, identifikáciu konečného užívateľa výhod a overovanie identifikácie 

konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 ZRPVS. 

7. Objednávateľ má právo odstúpiť od zmluvy z dôvodov uvedených v § 15 ods. 1 ZRPVS. 

Objednávateľ nie je v omeškaní a nie je povinný plniť, čo mu ukladá zmluva, ak nastanú dôvody 

podľa § 15 ods. 2 ZRPVS. Riadne poskytnuté plnenia, vzájomne poskytnuté do dňa odstúpenia 

od zmluvy, si zmluvné strany ponechajú; tým nie je dotknutý nárok poskytovateľa na odplatu za 

riadne dodané plnenie podľa tejto zmluvy. 

8. Objednávateľ je oprávnený požadovať od poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 

1 000,00 EUR (slovom: tisíc eur) za každý deň existencie dôvodu vzniku práva na odstúpenie 

od zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 ZRPVS, resp. § 19 ods. 3 ZVO. Právo objednávateľa na 

zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety zaniká, ak objednávateľ odstúpi od zmluvy 

v súlade s § 15 ods. 1 ZRPVS, resp. podľa § 19 ods. 3 ZVO. 

 
 

Článok X 

Ostatné dojednania zmluvných strán 

1. Poskytovateľ zodpovedá za právne vady plnení poskytnutých objednávateľovi, najmä za to, že 

poskytnutím objednávateľovi nebudú porušené práva duševného vlastníctva tretej osoby. 

Poskytovateľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi škodu spôsobenú uložením pokút na 

základe právoplatných rozhodnutím príslušného orgánu za porušenie práv tretej osoby. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje odškodniť objednávateľa v prípade, ak objednávateľ bude zaviazaný 

uhradiť akejkoľvek tretej osobe akúkoľvek škodu, bezdôvodné obohatenie, náhradu, 

kompenzáciu, zmluvnú pokutu alebo inú sankciu, ktorej dôvod spočíval v nepravdivosti 

ktoréhokoľvek z vyhlásení uvedených v tejto zmluve alebo v porušení jeho povinností, pričom 

objednávateľ tento sľub odškodnenia prijíma. 

3. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť pri plnení tejto zmluvy primeranú súčinnosť. 
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4. Práva a záväzky z tejto zmluvy vyplývajúce prechádzajú na právnych nástupcov zmluvných 

strán, pokiaľ to nevylučuje príslušná legislatíva Slovenskej republiky. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas si oznámiť zmeny všetkých údajov relevantných pre 

tento zmluvný vzťah. 

 

Článok XI 

Ukončenie zmluvy 

1. Táto zmluva zaniká: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, 

b) písomnou dohodou zmluvných strán, 

c) odstúpením od tejto zmluvy z dôvodov, ktoré ustanovuje táto zmluva alebo z dôvodov 

stanovených v zákone, 

d) výpoveďou zo strany objednávateľa bez uvedenia dôvodu s 1-mesačnou výpovednou 

lehotou, pričom výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená poskytovateľovi a uplynie 

posledným dňom tohto kalendárneho mesiaca. 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade podstatného porušenia zmluvných povinností jednou 

zmluvnou stranou, druhá zmluvná strana má právo odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od 

zmluvy bude účinné ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 

strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného 

zákonníka. 

3. Za podstatné porušenie zmluvy sa považujú jednotlivo nasledovné porušenia: 

a) ak poskytovateľ bude v omeškaní s akýmkoľvek plnením predmetu tejto zmluvy o viac ako 

30 kalendárnych dní, 

b) ak objednávateľ bude v omeškaní s plnením svojej povinnosti uhradiť cenu plnenia a/alebo 

jej časť, alebo akékoľvek peňažné plnenia a/alebo jeho časť, na ktoré má poskytovateľ nárok 

v súlade s touto zmluvou a, a túto povinnosť nesplní ani v dodatočnej lehote 30 kalendárnych 

dní,  

c) ak poskytovateľ neodstráni vady zistené pri preberaní predmetu plnenia alebo vady zistené 

počas záručnej doby v lehote určenej podľa príslušných ustanovení tejto zmluvy,  

d) podstatné porušenia zmluvy definované v iných ustanoveniach tejto zmluvy. 

4. Objednávateľ je tiež oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy z akéhokoľvek dôvodu alebo aj bez 

uvedenia dôvodu v prípade, ak v súlade s touto zmluvou ešte nedošlo k plneniu predmetu tejto 

zmluvy poskytovateľom. 

5. Ak bude na majetok poskytovateľa vyhlásený konkurz, alebo povolená reštrukturalizácia, alebo 

vstúpi do likvidácie, alebo nebude schopný z iných dôvodov plniť svoje záväzky dlhšie ako 30 

kalendárnych dní, môže objednávateľ odstúpiť od tejto zmluvy. 

6. Odstúpením od zmluvy a zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán z zmluvy okrem 

nárokov na náhradu spôsobenej škody, nárokov na zmluvné sankcie a nárokov objednávateľa 

na bezplatné odstránenie zistených vád/chýb už poskytnutého plnenia. 

7. Odstúpením od zmluvy nie sú dotknuté práva a povinnosti zmluvných strán ohľadne plnení 

poskytovateľa, ktoré boli do momentu odstúpenia poskytovateľom riadne a včas poskytnuté 

a objednávateľom prevzaté. V prípade odstúpenia od tejto zmluvy si zmluvné strany ponechajú 
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plnenia poskytnuté do momentu odstúpenia od zmluvy, ktoré boli vykonané v súlade 

s podmienkami uvedenými v tejto zmluve a jej prílohách. 

8. V prípade predčasného ukončenia tejto zmluvy, t. j. pred uplynutím dohodnutej doby trvania 

zmluvy, z akéhokoľvek dôvodu, je poskytovateľ povinný vrátiť objednávateľovi alikvotnú časť 

objednávateľom uhradenej odmeny za licenčnú podporu, ak ju po zániku zmluvy nebude 

využívať, a to v lehote do 30 kalendárnych dní od doručenia výzvy poskytovateľovi, ktorú je 

objednávateľ oprávnený vyhotoviť po ukončení tejto zmluvy. 

 

 

Článok XII 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do uplynutia doby trvania licenčnej podpory 

podľa tejto zmluvy, t. j. do uplynutia 12 mesiacov odo dňa dodania licencií podľa tejto zmluvy. 

2. Táto zmluva (vrátane jej prípadných dodatkov) patrí medzi povinne zverejňované zmluvy podľa 

ustanovení § 5a zákona o slobodnom prístupe k informáciám (zákon č. 211/2000 Z. z. v znení 

neskorších predpisov) v spojení s ustanoveniami § 1 ods. 2 Obchodného zákonníka (zákona 

č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov) a ustanoveniami § 47a Občianskeho zákonníka 

(zákona č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov). Poskytovateľ  berie na vedomie a súhlasí 

so zverejnením tejto zmluvy (vrátane jej príloh a prípadných dodatkov) a údajov o faktúrach 

poskytovateľa doručených objednávateľovi, pričom poskytovateľ tiež disponuje písomným 

súhlasom inej dotknutej osoby (osoby konajúcej za poskytovateľa) na zverejnenie jej údajov 

v tejto zmluve a vo faktúrach poskytovateľa, a to zverejnenie objednávateľom počas trvania 

jeho povinnosti podľa § 5a ods. 1, 6 a 9 a § 5b zákona o slobodnom prístupe k informáciám. 

3. Táto zmluva nadobudne platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky. 

4. Zmluvné strany pre účely tejto zmluvy určujú nasledovné kontaktné osoby zodpovedné za 

vecnú a odbornú komunikáciu v súvislosti s touto zmluvou:  

a) za poskytovateľa:  ......................................................   

b) za objednávateľa: ......................................................   

5. Meniť alebo dopĺňať obsah tejto zmluvy je možné len formou písomných dodatkov 

odsúhlasených a podpísaných obidvomi zmluvnými stranami. Uvedené sa netýka zmeny 

kontaktných osôb uvedených v bode 4. tohto článku zmluvy, ktoré môže príslušná zmluvná 

strana zmeniť svojim jednostranným rozhodnutím doručeným v písomnej alebo elektronickej 

forme druhej zmluvnej strane. 

6. Pokiaľ táto zmluva nestanovuje inak, vzájomné vzťahy zmluvných strán založené touto 

zmluvou, vrátane prípadných sporov sa spravujú príslušnými ustanoveniami zákona 

č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ustanoveniami ostatných 

všeobecne záväzných právnych predpisov. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek pohľadávky 

voči objednávateľovi vyplývajúce z tejto zmluvy na tretiu osobu bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu objednávateľa. Právny úkon, na základe ktorého poskytovateľ postúpi 

svoju pohľadávku voči objednávateľovi na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu objednávateľa, je podľa § 39 Občianskeho zákonníka neplatný. Akýkoľvek súhlas 

objednávateľa je platný iba v prípade, ak naň bol udelený predchádzajúci písomný súhlas 

Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. 

8. Poskytovateľ ďalej nie je oprávnený postúpiť a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky voči 

objednávateľovi vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou alebo s plnením 
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záväzkov podľa tejto zmluvy. Poskytovateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek 

svoju pohľadávku voči objednávateľovi vzniknutú z akéhokoľvek dôvodu proti pohľadávke 

objednávateľa voči poskytovateľovi vzniknutej na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná korešpondencia, ktorá sa bude týkať podstatných 

náležitostí zmluvy, ktorými sú najmä, nie však výlučne predmet zmluvy, cena plnenia, doba 

trvania zmluvy, bude doručovaná na adresy uvedené v záhlaví tejto zmluvy a v prípade ich 

zmeny je povinná tá strana, u ktorej zmena nastala o tom písomne druhú zmluvnú stranu bez 

zbytočného odkladu informovať. Bežná korešpondencia bude doručovaná medzi kontaktnými 

osobami podľa bodu 4. tohto článku zmluvy elektronickou formou. V prípade akýchkoľvek 

nejasností, neprevzatia písomností či pochybností pri doručovaní písomností bude za deň 

doručenia považovaný 3 pracovný deň nasledujúci po dni, kedy bola písomnosť preukázateľne 

odoslaná na adresu zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. na inú adresu 

písomne oznámenú druhej zmluvnej strane. Akákoľvek písomná korešpondencia podľa tejto 

zmluvy bude považovaná za riadne doručenú aj vtedy, ak ju adresát odmietne prevziať. 

Korešpondencia doručovaná prostredníctvom e-mailu sa považuje za doručenú nasledujúci 

pracovný deň po jej odoslaní. Akákoľvek písomnosť, ktorá sa vyžaduje alebo je povolená podľa 

tejto zmluvy bude vyhotovená v slovenskom jazyku. 

10. V prípade, že ktorékoľvek z ustanovení tejto zmluvy sa stane neplatným, neúčinným alebo 

nevykonateľným, nebude mať táto skutočnosť za následok neplatnosť, neúčinnosť alebo 

nevykonateľnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy, pričom zmluvné strany sa zaväzujú 

príslušné ustanovenie nahradiť novým, platným, účinným a vykonateľným ustanovením, ktoré 

sa svojím významom a obsahom bude čo najviac približovať nahrádzanému ustanoveniu. 

11. Táto zmluva sa podpisuje v 2 vyhotoveniach, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží po 

1 vyhotovení. 

12. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy 

vôle sú dostatočne zrozumiteľné a určité, ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom 

obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu neuzatvárali v tiesni, ani v omyle, ani za 

inak nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že 

obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju prostredníctvom svojich 

oprávnených zástupcov podpísali. 

13. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú nasledovné prílohy:  

 Príloha č. 1: Zoznam a špecifikácia licencií a licenčnej podpory,  

 Príloha č. 2: Zoznam a cena licencií a licenčnej podpory, 

 Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov,  

 Príloha č. 4: Licenčné podmienky. 

 

 
 
V Bratislave dňa .........................  V Bratislave dňa ......................... 

 
 

Za poskytovateľa:    Za objednávateľa:  
 
 
 

................................................  ................................................  
Ing. Roman Andel    Ing. Peter Blaškovitš 
na základe splnomocnenia  generálny riaditeľ 

 Slovanet, a. s.     Národné centrum zdravotníckych informácii 
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Príloha č. 1  

 
Zoznam a špecifikácia licencií a licenčnej podpory 

 
 
 

  
Názov 

Merná jednotka 
(MJ) 

Počet MJ 

Nákup 
nových 
licencií 

SWACA 

SWACA ProtectionCA (1 serverová 
inštancia pre 192.000 certifikátov) 

ks 1 

SWACA OCSP (1serverová inštancia 
pre 100.000 certifikátov) 

ks 6 

SWACA OCSP (1 serverová inštancia 
pre 192.000 certifikátov) 

ks 6 

SWACA OCSP (1 serverová inštancia 
pre 1000 certifikátov) 

ks 6 

SWACA Management (1 serverová 
inštancia) 

ks 1 

   
  

Licenčný 
maintenance 

/ licenčná 
podpora na 
obdobie 12 
mesiacov 

SWACA ProtectionCA (1 serverová 
inštancia pre 200.000 certifikátov) 

ks 1 

SWACA OCSP (1 serverová inštancia 
pre 100.000 certifikátov) 

ks 6 

SWACA OCSP (1 serverová inštancia 
pre 200.000 certifikátov) 

ks 6 

SWACA OCSP (1 serverová inštancia 
pre 1000 certifikátov) 

ks 6 

SWACA Management (1 serverová 
inštancia) 

ks 1 

 
 
 

 

1. Obstaranie a dodávka nových licencií aplikačných 
licencií SWACA (softvérových licencií) a ich 
inštalácia a sprevádzkovanie 

dodanie do 10 pracovných dní 
od účinnosti zmluvy 

2. Obstaranie štandardnej licenčnej podpory 
aplikačných licencií SWACA na obdobie 12 
mesiacov (nárok na bezplatné nové verzie softvéru, 
bezplatné odstraňovanie chýb) 

12 mesiacov od prevzatia 
licencií 
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SWACA ProtectionCA  

 

1. SW licencia musí byť implementovaná a prevádzkovaná na troch samostatných serveroch 

 Backend 

 Databázový server 

 Server certifikačnej autority 

 

2. SW licencia musí umožniť obsluhy  viac certifikačných autorít v jednom systéme SWACA 

3. SW licencia musí umožniť vytvorenie koreňových, podriadených autorít alebo celej hierarchie 

autorít v rámci jedného systému SWACA 

4. SW licencia musí umožniť obsluhu viacerých registračných autorít v jednom systéme 

SWACA 

5. SW licencia musí umožniť operátorovi vydávať certifikáty za niekoľko registračných autorít / 

certifikačných autorít 

6. SW licencia musí umožniť jednoznačné overenie totožnosti operátora 

7. SW licencia musí umožniť jednoznačná identifikácia činnosti v rámci systému a osoby, ktorá 

ju vykonala 

8. SW licencia musí umožniť konfiguráciu typov certifikátov vydávaných certifikačnou autoritou 

(štruktúra certifikátu) 

9. SW licencia musí umožniť konfiguráciu oprávnení na činnosti spojené s vydávaním 

certifikátov jednotlivých profilov 

10. SW licencia musí umožniť konfiguráciu zoznamu povinných a voliteľných osobných údajov 

zbieraných registračnou autoritou na každý profil certifikátu samostatne 

11. SW licencia musí umožniť konfigurácie vlastností profilu certifikátu 

12. SW licencia musí konfigurácie štruktúry vydávaného certifikátu 

13. SW licencia musí umožniť zadania operátora bez ohľadu na certifikačnú autoritu, ktorá vydala 

jeho prístupový certifikát 

14. SW licencia musí umožniť konfigurácie štruktúry CRL vydávaného certifikačnou autoritou pre 

každú autoritu samostatne 

15. SW licencia musí umožniť konfigurácie neobmedzeného počtu distribučných bodov pre 

publikovanie CRL pre každú autoritu samostatne 

16. SW licencia musí podporovať rôzne protokoly na prenos CRL na zadaný distribučný bod 

(SSH, HTTP, FTP, LDAP) 

17. SW licencia musí umožniť notifikovanie klientov pred uplynutím platnosti ich certifikátov 

18. SW licencia musí umožniť uloženie privátnych kľúčov jednotlivých certifikačných autorít 

v jednom module HSM alebo vo viacerých moduloch HSM 

19. SW licencia musí umožniť využívanie privátnych kľúčov jednotlivých certifikačných autorít 

v jednom kryptografickom module (ďalej aj ako HSM) alebo vo viacerých HSM 

20. SW licencia musí podporovať kľúče RSA do veľkosti 4096 bitov 

21. SW licencia musí podporovať algoritmy SHA1 a SHA2 

22. SW licencia musí umožňovať komunikáciu v slovenskom jazyku 

23. SW licencia musí umožňovať logovania udalostí a chybových správ využitím nástrojov ako 

log4net alebo nlog 

24. SW licencia musí umožňovať generovanie náhodného hesla na revokáciu certifikátu 

25. SW licencia musí umožňovať podpisovanie logovaných záznamov 

26. SW licencia musí umožňovať voľby doby platnosti vydávaných CRL a certifikátov (pre každý 

typ samostatne) 

27. SW licencia musí umožňovať čerpanie osobných údajov z Active Directory 

28. SW licencia musí podporovať Certificate Transparency v režime OCSP Stapling 

29. SW licencia musí umožňovať overenie podpísanej požiadavky prichádzajúce od operátora 

registračnej autority voči jeho certifikátu 
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30. SW licencia musí umožňovať podpisovanie požiadaviek prostredníctvom formátov xmldsig 

alebo PKCS#7. 

31. SW licencia musí umožňovať overenie údajov prichádzajúcich od operátora registračnej 

autority je realizované prostredníctvom overenia naplnenej xml štruktúry voči príslušnej 

schéme xsd a prostredníctvom regulárnych výrazov 

32. SW licencia musí byť kompatibilná s APV OpenTrust CMS v rozsahu: 

a. poskytovania webservisových služieb súvisiacich s vydávaním a rušením certifikátov 

33. SW licencia implementovaná a prevádzkovaná na servery Backend: 

a. musí bežať na operačnom systéme MS Windows Server 2012 R2 a vyššom 

b. musí umožňovať overenie operátora (autentizácia/autorizácia) 

c. musí umožňovať škálovanie výkonu prostredníctvom zapojenia viacerých paralelných 

serverov 

d. musí umožniť paralelnú prevádzku viacerých serverov Backend súčasne pre potreby 

paralelnej prevádzky viacerých certifikačných autorít 

e. musí poskytovať službu pravidelného spúšťania jednorazových a opakujúcich sa úloh 

pre potreby vydávania a publikovania zoznamu zneplatnených certifikátov CRL v HA 

nasadení 

f. musí  poskytovať webservisové rozhranie registračnej autority pre potreby 

i. vydávania certifikátov 

ii. zrušenia certifikátov 

iii. vyhľadávania certifikátov 

iv. autorizácie operátora registračnej autority 

v. autentizácie operátora registračnej autority 

vi. kontrolu spracovávaných osobných údajov minimálne v rozsahu typu 

a formátu  

vii. spracovávania dokumentácie k vydaným a zrušeným certifikátom  

viii. uchovávanie dokumentácie k vydaným a zrušeným certifikátom 

ix. umožňovať komunikáciu v slovenskom jazyku 

34. SW licencia implementovaná a prevádzkovaná na databázovom servery: 

a. musí bežať na operačnom systéme Linux – Ubuntu 16.04 LTS a vyššom, resp. Red 

Hat 6.5 a vyššom 

b. musí poskytovať služby centrálneho úložiska údajov o: 

i. vydaných certifikátoch,  

ii. osobných údajov,  

iii. správe operátorov,  

iv. distribučných bodov certifikačných autorít 

v. požiadavkách na zrušenie certifikátov 

c. musí poskytovať služby webservisového rozhrania (implementované na platforme 

.NET framework 4.0), na ktoré sa pripájajú operátori prostredníctvom servera 

Frontend 

d. musí byť implementovaná a prevádzkovaná na databáze Postgres (server verzia 8.3 

a vyššia) 

e. musí umožňovať škálovanie výkonu prostredníctvom rozloženia záťaže, pričom je 

zabezpečené rozdelenie záťaže medzi jednotlivé servre rovnomerne a zároveň 

udržiavanie konzistentého obsahu údajov na všetkých databázových serveroch 

systému  

f. musí umožňovať služby poskytovania zdrojových údajov pre potreby služby OCSP 

35. SW licencia implementovaná a prevádzkovaná na servery certifikačnej autority: 

a. musí bežať na operačnom systéme Linux – Ubuntu 16.04 LTS a vyššom, resp. Red 

Hat 6.5 a vyššom 

b. musí poskytovať službu vydávania certifikátov podľa štandardu X.509 v3 

c. musí poskytovať službu vydávania CRL vo formáte x509 v2 

d. musí poskytovať službu OCSP (online overenie stavu platnosti certifikátov) 
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e. musí poskytovať službu pripojenia na externý HSM (nCipher od spoločnosti Thales) 

f. musí umožňovať overenie operátora 

g. musí poskytovať rozhranie, pre potreby prijímania informácií o presnom čase 

(minimálne cez NTP server) 

h. musí umožniť paralelnú prevádzku viacerých certifikačných autorít súčasne 

i. musí byť vyvinutá v zmysle a v súlade s požiadavkami Common Criteria (ISO/IEC 

15408 min. stupeň EAL4+) 

SWACA OCSP 

 

1. SW licencia musí bežať na operačnom systéme Linux – Ubuntu 16.04 LTS a vyššom, resp. 

Red Hat 6.5 a vyššom 

2. SW licencia musí umožňovať komunikáciu na HSM cez rozhranie OpenSSL engine 

3. SW licencia musí podporovať externé úložisko kľúčov v HSM 

4. SW licencia musí podporovať komunikačné protokoly OCSP / TCP, OCSP / HTTP POST, 

OCSP / HTTP GET 

5. SW licencia musí podporovať kryptografické algoritmy RSA s veľkosťou kľúča do 4096 bit,   

SHA-1, SHA-224, SHA-256, SHA-384, SHA-512 

6. SW licencia musí využívať/implementovať štandardy:  

a. RFC 5280 - Internet X.509 Public Key Infrastructure - Certificate and Certificate 

Revocation List (CRL) Profile 

b. RFC 6960 - X.509 Internet Public Key Infrastructure - Online Certificate Status 

Protocol – OCSP 

c. RFC 5019 - The Lightweight Online Certificate Status Protocol (OCSP) Profile for 

High-Volume Environments 

7. SW licencia musí podporovať databázové systémy MySQL, PostgreSQL, SQLite 

8. SW licencia musí podporovať Certificate Transparency v režime OCSP Stapling 

9. SW licencia musí byť vyvinutá v zmysle a v súlade s požiadavkami Common Criteria 

(ISO/IEC 15408 min. stupeň EAL4+) 

10. musí poskytovať rozhranie, pre potreby prijímania informácií o presnom čase (minimálne 

cez NTP server) 

 

SWACA Management 

 

1. SW licencia musí: 

a. bežať na operačnom systéme MS Windows Server 2012 R2 a vyššom 

b. poskytovať webové používateľské rozhranie pre používateľa PMA s možnosťami 

konfigurácie a správy používateľov pri zachovaní konzistencie databázy 

c. poskytovať webové používateľské rozhranie pre používateľa PMA s možnosťami 

konfigurácie profilov vydávaných certifikátov 

d. poskytovať webové používateľské rozhranie pre používateľa PMA s možnosťami 

vytvárania nových inštancií certifikačných autorít  

e. poskytovať webové používateľské rozhranie pre používateľa PMA s možnosťami 

správy osobných údajov 

f. musí umožňovať komunikáciu v slovenskom jazyku 

g. poskytovať službu autorizácie používateľa PMA 

h. poskytovať službu autentizácie používateľa PMA 

i. umožňovať vzdialenú správu inštancií certifikačných autorít 
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Príloha č. 2 
 

Zoznam a cena licencií a licenčnej podpory 
 
 

  Názov 
Merná 
jednotka (MJ) 

Počet 
MJ 

Cena za MJ v 
EUR bez 
DPH 

Celková cena 
v EUR bez 
DPH 

Suma DPH 
(20%) v EUR  

Cena celkom v 
EUR s DPH 

Nákup 
nových 
licencií 

SWACA 

SWACA ProtectionCA (1 
serverová inštancia pre 192.000 
certifikátov) 

ks 1 41 000,00 € 41 000,00 € 8 200,00 € 49 200,00 € 

SWACA OCSP (1 serverová 
inštancia pre 100.000 
certifikátov) 

ks 6 78 000,00 € 468 000,00 € 93 600,00 € 561 600,00 € 

SWACA OCSP (1 serverová 
inštancia pre 192.000 
certifikátov) 

ks 6 89 000,00 € 534 000,00 € 106 800,00 € 640 800,00 € 

SWACA OCSP (1 serverová 
inštancia pre 1000 certifikátov) 

ks 6 27 730,00 € 166 380,00 € 33 276,00 € 199 656,00 € 

SWACA Management (1 
serverová inštancia) 

ks 1 100 826,20 € 100 826,20 € 20 165,24 € 120 991,44 € 

Licenčný 
maintenance 

/ licenčná 
podpora na 
obdobie 12 
mesiacov 

SWACA ProtectionCA (1 
serverová inštancia pre 200.000 
certifikátov) 

ks 1 11 270,00 € 11 270,00 € 2 254,00 € 13 524,00 € 

SWACA OCSP (1 serverová 
inštancia pre 100.000 
certifikátov) 

ks 6 19 133,70 € 114 802,20 € 22 960,44 € 137 762,64 € 

SWACA OCSP (1 serverová 
inštancia pre 200.000 
certifikátov) 

ks 6 21 295,70 € 127 774,20 € 25 554,84 € 153 329,04 € 

SWACA OCSP (1 serverová 
inštancia pre 1000 certifikátov) 

ks 6 6 377,90 € 38 267,40 € 7 653,48 € 45 920,88 € 

SWACA Management (1 
serverová inštancia) 

ks 1 23 230,00 € 23 230,00 € 4 646,00 € 27 876,00 € 

Celková cena za predmet zákazky v € bez DPH (nákup nových licencií a služby údržby) 
1 625 550,00 

€   

Suma DPH (20%) v € 325 110,00 € 
  

Celková cena za predmet zákazky v € s DPH (nákup nových licencií a licenčná podpora) 1 950 660,00 € 
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Príloha č. 3  
 

Zoznam subdodávateľov 
 
 

Por. 

č. 

Subdodávateľ Osoba oprávnená 

konať za 

subdodávateľa 

Stručný opis časti 

predmetu plnenia 

zmluvy, ktorý bude 

predmetom 

subdodávky a podiel 

plnenia zo zmluvy v % 

vyjadrení 

1. (Názov subdodávateľa sídlo a 

IČO) 

(Meno, priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia) 

 

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    

7.    

8.    

9.    

10.    
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Príloha č. 4  

 
LICENČNÉ PODMIENKY 

 
k používaniu aplikačného programového vybavenia SWACA (ďalej aj ako „aplikácia“) 

Aplikácia je dielom v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon (ďalej len „Autorská zákon“). 
Právo na používanie aplikácie a ďalšie autorské práva k aplikácii sú chránené Autorským zákonom 
a ďalšími právnymi predpismi.   

Poskytovateľ na základe zmluvy udeľuje objednávateľovi ako používateľovi (ďalej aj len „používateľ“) 
nevýhradné právo na používanie aplikácie (ďalej len „licencia“) bez územného obmedzenia v rámci 
informačného systému ezdravie, a to výhradne na účel, na ktorý je aplikácia určená a používateľ sa 
zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi dohodnutú odplatu. 

Aplikáciu nie je možné žiadnym spôsobom modifikovať ani do nej zasahovať iným spôsobom.  

Aplikáciu je používateľ oprávnený užívať iba v rozsahu zakúpenej licencie, a to vo verzii aplikácie 
aktuálnej ku dňu zakúpenia licencie, resp. vo novšej verzii, ktorú počas doby zakúpenej licenčnej 
podpory získa v rámci poskytovania licenčnej podpory. Poskytovateľ môže počas trvania záručnej 
doby poskytnúť a umožniť používateľovi užívanie novšej verzie aplikácie bezplatne (napr. z dôvodu 
odstránenia funkčných vád aplikácie). 

Licencia  sa poskytuje na časovo neobmedzenú dobu. 

Používateľ je oprávnený používať aplikáciu výlučne obvyklým spôsobom a v rozsahu určenom v tejto 
zmluve. Používateľ nie je počas trvania tejto zmluvy ani po jej skončení bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu poskytovateľa oprávnený najmä:  

- akýmkoľvek spôsobom upravovať aplikáciu alebo robiť do nej akékoľvek zásahy, vrátane 
jej konfiguračných zmien či úpravy chýb; 

- upravovať, prekladať, používať reverzné inžinierstvo, dekompilovať alebo iným 
spôsobom získavať časť alebo celok aplikácie; 

- odstraňovať z aplikácie informácie o duševnom vlastníctve, obchodné a servisné známky 
z akýchkoľvek kópií, v akejkoľvek forme vrátane čiastkových kópií alebo modifikácií 
aplikácie a/alebo príslušnej dokumentácie; 

- vyhotovovať rozmnoženiny aplikácie alebo jej časti; 
 

- predávať, prenajímať, zverejňovať alebo akýmkoľvek iným spôsobom distribuovať a šíriť 
aplikáciu priamo alebo prostredníctvom tretej strany. 

Rovnako nie je používateľ oprávnený umožniť vykonať činnosti uvedené v predchádzajúcom bode 
tejto zmluvy tretej osobe. 

Používateľ je bez súhlasu oprávnený postúpiť (previesť) licenciu na tretiu osobu (iné štátne orgány 
Slovenskej republiky a/alebo na štátne rozpočtové a/alebo príspevkové organizácie Slovenskej 
republiky. V prípade takéhoto postúpenia licencie sa má za to, že nadobúdateľ  súhlasí s týmito 
Licenčnými podmienkami. 

Štandardná licenčná podpora zahŕňa nárok na bezplatné nové verzie softvéru SWACA ProtectionCA, 
SWACA OCSP a SWACA Management počas doby zakúpenej licenčnej podpory bez 
implementačných prác. V prípade požiadavky o dodanie novej verzie bude nová verzia dodaná na 
prenosnom médiu protokolárnym spôsobom. 


